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Introducción 

Felicitaciones, por la compra de tu TV ATSC portátil digital, que recibe la señal de Alta Definición HD. Desde 

el 2005 en la Republica Mexicana, se autorizó la emisión de la primera señal de Alta Definición “HD”, hoy en 

día en las principales ciudades del país se cuenta ya con la señal de alta definición HD de muchos canales 

nacionales. 

ADVERTENCIA: La cantidad y variedad de canales que se emiten en Alta Definición (HD) y que se transmiten 

en definición estándar, depende de la ciudad o población en la que te encuentres, para más información sobre 

los canales de HD, consulta la siguiente pagina Web: 

http://www.cofetel.gob.mx/wb/Cofetel_2008/Cofe_canales_de_television_digital_in Su televisión digital portátil 

está diseñada para captar tanto las señales analógicas la señal que ya conocemos hace varias décadas, así 

como las nuevas señales digitales HD. Además, puede utilizar su TV digital para ver películas de una 

videograbadora o un reproductor de DVD. 

Use el televisor digital portátil en el trabajo o llévatelo de vacaciones y relájate con tus programas de TV 

favoritos estés donde estés. Por favor, lea atentamente estas instrucciones para obtener el máximo de su 

nuevo televisor digital. 

ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a esta unidad no aprobados expresamente por la parte 

responsable del cumplimiento podría invalidar la autoridad del usuario para operar el equipo. 

 

 

 

 

 

http://www.cofetel.gob.mx/wb/Cofetel_2008/Cofe_canales_de_television_digital_in�
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD. 

 

1. Lea las instrucciones. 

2. Guarde estas instrucciones. 

3. Preste atención a todas las advertencias. 

4. Siga todas las instrucciones. 

5. No utilice este aparato cerca del agua. 

6. Limpie con un paño seco. 

7. No obstruya las aberturas de ventilación. Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 

8. No lo instale cerca de fuentes de calor, como radiadores, acumuladores de calor, estufas u otros aparatos 

(incluyendo amplificadores) que produzcan calor. 

9. No anule el propósito de seguridad del enchufe polarizado o con clavija tipo. Un enchufe polarizado tiene 

dos clavijas, una más ancha que la otra. Un enchufe con puesta a tierra tiene dos clavijas y una tercera de 

puesta a tierra. La hoja ancha o la tercera clavija se proporciona para su seguridad. Si el enchufe no encaja en 

el enchufe, consulte a un electricista para que sustituya el tomacorriente. 

10.Proteja el cable para evitar pisarlo o aplastarlo, en particular en los enchufes, los receptáculos y el punto 

donde salen del aparato. 

11. Use únicamente los dispositivos o accesorios especificados por el fabricante. 

12. Use únicamente la carretilla, plataforma, soporte o tripie de mesa especificados por el fabricante, o 

vendidos con junto con el aparato. Cuando se utiliza un carro, tenga cuidado cuando mueva el equipo para 
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evitar daños en las vueltas. 

13. Desenchufe el aparato durante tormentas eléctricas o cuando no lo utilice durante 

largos períodos de tiempo. 

14. Confíe sus reparaciones solamente a el personal calificado. Se requiere cuando el aparato ha sido dañado 

de alguna manera, como por ejemplo el cable de alimentación o el enchufe está dañado, se haya derramado 

líquido o han caído objetos dentro del aparato, el aparato haya sido expuesto a la lluvia o la humedad, si no 

funciona normalmente , o se ha caído. 

15. El aparato no debe ser expuesto a goteo o salpicadura, no situar objetos que contengan líquidos, como 

jarrones, como jarras, vasos, macetas, etc 

16. PRECAUCIÓN: Peligro de explosión si la batería es reemplazada incorrectamente. Reemplace sólo con el 

mismo tipo o equivalente. 

17. Advertencia: la batería o baterías instaladas no deberán estar expuestos a un calor excesivo como el sol, 

el fuego o similares. 

18. Instale de acuerdo con instrucciones. Do la fabricación de no usar ninguna cubierta sobre la TV, o encierre 

el adaptador AC / DC, con cualquier objeto, como un paño o una caja que bloquee el ventilador .Esto hará que 

la televisión se sobrecaliente y se presente un incendio. Siempre dejar suficiente espacio alrededor del 

producto para la ventilación. 

19. El aparato no tiene opción para montarse con una base de pared o de techo. Los cambios o 

modificaciones a esta unidad no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento podría 

invalidar la autoridad del usuario para operar el equipo. 

20. El aparato no debe ser expuesto a goteo o salpicadura, no situar objetos que contengan líquidos, como 

jarrones, cerca o sobre el aparato. 

El enchufe de la pared o de un acoplador de aparato se utiliza como dispositivo de desconexión, el dispositivo 

de desconexión debe estar accesible. 
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El aparato no debe estar expuesto a goteos o salpicaduras, y que no haya objetos que contengan líquidos, 

como jarras, vasos, macetas, etc., cerca del aparato. 

ADVERTENCIA 

El símbolo del rayo con punta de flecha, dentro de un triángulo equilátero, tiene la intención de 

alertar al usuario de la presencia de un aislamiento de "voltaje peligroso" dentro de la caja del producto que 

puede ser de magnitud suficiente para constituir un riesgo de descarga eléctrica. 

PRECAUCIÓN: Estas instrucciones de servicio deben llevarlas a cabo exclusivamente personal calificado. 

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no realice reparaciones que no figuran en el manual de 

instrucciones a menos que esté calificado para hacerlo. 

El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero tiene la intención de alertar al usuario de la 

presencia de importantes servicios de operación y mantenimiento (servicio) en la literatura que acompaña el 

aparato. 

Consulte el manual de servicio para el servicio de instrucciones. Para reducir el riesgo de incendios o 

descargas eléctricas, no exponga este aparato a la lluvia o la humedad. 

Las imágenes de este manual son sólo una referencia y pueden ser diferentes de los objetos reales. 
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CONFORMIDAD CON LA FCC 

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está sujeta a las siguientes dos 

condiciones: 

Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales. 

Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan causar un 

funcionamiento no deseado. 

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites de Clase B, de conformidad con la parte 15 de las 

Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 

interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía 

de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 

perjudiciales a radio o televisión, lo cual puede ser determinada girando el equipo apagado y encendido. Se 

recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: 

Reorientar o reubicar la antena de recepción en el receptor afectado. 

Aumentar la distancia entre este dispositivo y el receptor. Conecte este dispositivo a una salida en un circuito 

diferente de aquel al que está conectado el receptor. 

Consulte a su distribuidor o un técnico de radio / televisión para obtener ayuda. 

Este aparato digital de Clase B ICES-003 está en conformidad con el tratado canadiense. 

ACCESORIOS 

Los siguientes artículos están incluidos en su TV. 

1.Unidad principal 

2.Adaptador de Corriente 

3.Antena telescópica 

4.Antena Externa 

5.Control remoto  

6.Audio / Video Cable 

7.Manual de instrucciones 

NOTA: La antena telescópica se adjunta a la unidad. 
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PRIMEROS PASOS 

Controles de entradas y salidas 

Frente y de lado 

 

1. Pantalla LCD 

2. Sensor remoto 

3. Botones: 

    CH +: Es el mismo botón ▲ en el control remoto. 

    CH-: El mismo botón ▼ en el control remoto. 

    Menú: Igual que el botón Menú del mando a distancia. 

    VOL +: El mismo botón ► en el control remoto. 

    VOL-: El mismo botón  ◄ en el control remoto. 

4. Toma de entrada de audio y vídeo 

5. Entrada de auriculares 

6. Entrada de alimentación de corriente. 

7. Indicadores LED (rojo, verde) 

     Los estados se muestran como: 
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     Rojo - Carga de la batería. 

     Verde – Batería completamente cargada. 

Intermitente – En espera. 

Sin luz – No está conectado a la corriente o la unidad está apagada. 

 

8. Interruptor de encendido/apagado 

 

Atrás 

 

1. Soporte de apoyo 

2. Altavoces 

3. Antena telescópica (la entrada de esta antena puede soportar una antena externa, con el adaptador 

correcto en su respectivo caso) 
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Primeros Pasos (continua) 

Antena 

La unidad de TV se suministra con una antena telescópica que proporcionará una buena recepción en la 

mayoría de las situaciones. Asegúrese de mantener fijo el televisor cuando se trata de recibir una señal. 

Cualquier movimiento de la televisión puede resultar en la pérdida de la señal digital HD. Nota: La señal HD es 

de muy buena calidad, pero es importante estar en un lugar estable, el una señal que puede perderse 

fácilmente, con el movimiento de la antena o de el mismo televisor. 

Nota: También puedes conectar tu propia antena propia o cualquier sistema de cable adecuado para mejorar 

la recepción. Para TV por cable, consulte la sección de Configuración de canales para establecer la opción de 

cable por antena. 

 

El dispositivo también cuenta  con una antena externa que puede ser ubicada a una corta distancia de la TV 

para mejorar la recepción. 

Simplemente quite la antena telescópica mediante la colocación de la antena vertical a la TV y tire 

suavemente. Inserte el enchufe de la antena externa y la posición de la antena para una mejor recepción. 
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Primeros Pasos (continua) 

Adaptador de corriente. 

La unidad de TV se suministra con un adaptador de corriente 120V AC para cargar la batería interna y para 

alimentar la unidad. Enchufe el adaptador a la toma de pared y enchufe el conector de corriente pequeño en la 

toma de corriente junto al interruptor de encendido/apagado. 

 

 

Acerca de la batería recargable  

El dispositivo de TV portátil viene con una batería recargable incorporada de litio-ion. Cargue la batería 

completamente antes de su uso inicial. El tiempo de la primera carga es de 5 horas. El tiempo de carga es 

normalmente de 4 horas. Una batería completamente cargada proporciona unas 2 horas de uso. 

Al cargar la batería, la luz de carga se vuelve rojo. Cuando la carga está completa, la luz se vuelve verde. 

Cuando la batería está débil, un símbolo de la indicación aparecerá en la pantalla LCD y la unidad se apagará 

automáticamente después de unos minutos. 
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Primeros Pasos (continua) 

Control Remoto 

 

 

NUM Descripción 

1 Botón de encendido/apagado 

2 Botones numéricos 0-9: Para cambiar el canal y para seleccionar las opciones del menú. 

3 Bajar volumen ◄: Mover a la izquierda / cambiar la configuración en los menús. Reducir el 

nivel de volumen en modo de visualización. 

4 Botón de retorno (volver al canal anterior): Para salir de una selección o para cerrar el menú. 

5 De canal hacia abajo ▼: Mover hacia abajo en los menús y cambiar al canal anterior en modo 

de visualización. 

6 Canal Arriba ▲: Mover hacia arriba en los menús y cambiar a la 

el siguiente canal en modo de visualización. 

7 Botón de caracteres: para conectar el canal no. por ejemplo: 1-1 

8 Subir volumen ►: Mover a la derecha / cambiar la configuración en los menús. Aumentar el 

nivel de volumen en modo de visualización. 

9 Menú: Para retroceder un nivel en un momento dentro de los menús. Para abrir / cerrar los 

menús. 

10 Mute: Presione una vez para apagar el sonido off/on (mudo) 
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Primeros Pasos (continua) 

Si el control remoto no funciona correctamente, puede que tenga que sustituir la batería. Cuando el control 

remoto no se utiliza durante períodos prolongados de tiempo, extraiga la batería para evitar posibles daños 

por fugas de la batería. 

 

Precaución: El control remoto utiliza una pila de botón CR2025. No recargue, desmonte ni caliente la pila. El 

uso incorrecto de la batería puede dar lugar a fugas que puedan dañar el control remoto. Siempre deseche las 

baterías conforme a las indicaciones y regulaciones nacionales, estatales y/o locales. 

Conexión de un DVD (externo) o VCR  (externo) 

También puede utilizar la TV para exhibir un programa que utiliza un reproductor de DVD o VCR. 

Utilice el cable AV y conéctelo como se muestra. 

Preste especial atención a los códigos de color.  A m arillo es para la señal de vídeo. Las clavijas roja y blanca 

son para el audio derecho e izquierdo. 

Nota: Para cambiar del modo de televisión por aire a la entrada A/V use modo. 

 

Conexión a audífonos 

Puede conectar auriculares estéreo a la toma de auriculares para escucha privada. 

Cuando se conectan los auriculares, los altavoces se apagará automáticamente.  
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Primeros Pasos (continua) 

Precaución: 

Volumen alto puede dañar su audición. 

Disminuir el volumen antes de conectar los auriculares, y luego subir el volumen a un nivel cómodo. 

 

Opciones de pantalla y programación de canales.  

Uso de los menús en pantalla para ajustar la imagen, el audio, los canales y otras funciones. 

Navegar por los menús con los botones de navegación en la parte frontal del televisor o con el control remoto. 

Pulse MENU para entrar en los modos de configuración. Pulse MENU de nuevo para volver o salir del menú. 

Menú de Imagen 

Pulse los botones ◄ ► para seleccionar. 

Pulse el botón ▼ para ingresar / entrar 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar el sub-menú deseado. 

Entrada (Source) 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar la entrada/fuente  (Source) y pulse el botón ► para entrar en el sub -

menú Entrada (Source), pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar TV o AV (Audio / Vídeo). 

Espere varios segundos para el modo de cambiar antes de salir del menú.  

Modo Imagen 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar el modo de imagen.    Pulse lo s botones ◄ ► para seleccionar 

Personal, Standard, Dynamic, o la calidad de imagen suave. 
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Opciones de pantalla y programación de canales. (Continuación) 

Contraste (Brillo / Color) 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar Contraste / Brillo / Color y pulse los botones ◄ ► para ajustar el 

valor. Pulse el botón MENU para regresar al menú anterior. 

Nivel de potencia / Energía. 

El aparato muestra el 100 por ciento del nivel de potencia al conectar el adaptador de corriente y muestra la 

capacidad actual de la batería cuando uno desenchufa el adaptador de corriente. 

 

Menú de Audio 

Pulse los botones ◄ ► para seleccionar . 

Pulse el botón ▼ para ingresar/seleccionar. 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar el sub-menú deseado. 

  

Balance 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar Balance.    

Pulse los botones ◄ ► para ajustar el nivel. 

 

Seleccionar el Idioma (Prefer lenguaje) 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar Prefiero Idioma. Esta es su idioma de preferencia que se elija 

cuando una estación transmite en más de un idioma. Se aplica a todos los canales. 

Pulse los botones ◄ ► para hacer su selección. 

Nota: Este artículo sólo está disponible en el modo de señal ATSC. 

 

 



15 

Opciones de pantalla y programación de canales. (Continuación) 

Idioma del audio (Audio lenguaje) 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar el lenguaje del Audio. Este es el idioma que usted seleccione para la 

estación que se encuentran actualmente en si una estación transmite en más de un idioma. Se aplica a todos 

los canales. 

Nota: Este artículo sólo está disponible en el modo de señal ATSC. 

 

Menú de tiempo 

Pulse los botones ◄ ► para seleccionar . 

Pulse el botón ▼ para ingresar. 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar el sub-menú deseada. 

 

OSD Duration (duración del menú en la pantalla) 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar duración OSD. Este es el tiempo de duración de los menús para 

permanecer en la pantalla. 

Pulse los botones ◄ ► para seleccionar 15, 30, 45 o 60 segundos. 

Nota: Este artículo sólo está disponible en el modo de señal ATSC. 

 

Zona Horaria 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar Time Zone. 

Pulse los botones ◄ ► para seleccionar la zona horaria deseada. 

Nota: Este artículo sólo está disponible en el modo de señal ATSC.  
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Opciones de pantalla y programación de canales. (continuación) 

Hora de verano 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar el Día de verano. Esto ajustará automáticamente el reloj interno al 

horario de verano está en vigor. Si su región no respeta el horario de verano, desactivar esta función. 

Pulse los botones ◄ ► para seleccionar ON u OFF. 

Nota: Este artículo sólo está disponible en el modo de señal ATSC. 

Reloj Cuando una señal digital está presente, la elección de esta opción, se mostrará la hora del sistema. 

 

Menú de opciones 

Pulse los botones ◄ ► para seleccionar . 

Pulse el botón ▼ para ingresar. 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar el sub-menú. 

 

Idioma 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar Idioma 

y pulse los botones ◄ ► para seleccionar el idioma deseado. 

 

Transparencia 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar la transparencia 

y pulse los botones ◄ ► para seleccionar Activar o Desactivar. 

 

Modo de color 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar los modos de color. 

Pulse los botones ◄ ► para seleccionar Normal, Cálido, o Frío.  
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Opciones de pantalla y programación de canales. (Continuación) 

Modo de zoom 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar modo de zoom. 

Pulse los botones ◄ ► para seleccionar 4:3, Wide, o auto (auto es un tema especial para seleccionar el modo 

de señal ATSC únicamente). 

 

Closed Caption (cierre de títulos) 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar Closed Caption y pulse el botón ► para entrar en el submenú. 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar el submenú deseado. 

 

CC Mode 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar el modo de CC. 

Pulse los botones ◄ ► para activar subtítulos ON u OFF. 

 

Selección básica 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar Selección de base.   P ulse los botones ◄  ►  para seleccionar C C 1, 

CC2, CC3, CC4, Texto1, texto2, Text3 o Text4. 

 

Selección avanzada 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar Selección avanzada y pulse los botones ◄ ► para seleccionar 

Service1, Service2, Service3, Service4, Service5 o Service6. 

Nota: el elemento sólo está disponible en la señal ATSC. 
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Opciones de pantalla y programación de canales. (Continuación) 

Restaurar configuración (Restore setting) 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar Restaurar configuración. 

Pulse el botón ► para entrar en el submenú. 

Para restablecer todos los ajustes, incluyendo configuraciones de canales a los valores predeterminados de 

fábrica, pulse los botones ◄ ► para seleccionar "YES" 

Precaución: Esto borrará todos los ajustes y las exploraciones de canal. 

Pulse el botón ► para reiniciar. 

Para mantener la configuración actual, seleccione "NO" y pulse el botón MENU para cancelar y volver. 

 

Configuración/programación de canales 

Cada región tiene canales de transmisión diferentes. El televisor portátil buscará todos los canales en la zona 

y recordara cada ubicación. A continuación, puede añadir o eliminar canales individualmente, como usted 

prefiera. Cuando esté terminado, pulsa el de arriba / debajo de los botones de los canales, este le llevará a 

través de todos sus canales seleccionados en la secuencia. 

Nota: Si usted busca los canales de transmisión de aire (air) y luego cambias a la entrada a TV entonces 

tendrás que volver a escanear tu sintonizador de TV puede recibir tanto las señales analógicas como  las  

señales digitales de Alta Definición (HD). 

Pulse los botones ◄ ► para seleccionar . 

Pulse el botón ▼ para ingresar al submenú. 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar el sub-menú deseado. 
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Opciones de pantalla y programación de canales. (Continuación) 

Antena / cable 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar la antena. 

Pulse los botones ◄ ► para seleccionar televisión 

por cable o por aire. 

En la posición de aire, puede usar la antena telescópica 

o de otra antena externa para recoger las señales 

de radiodifusión. Véase Cable submenú para la configuración 

del sistema de CATV. 

 

Auto Scan 

Pulse MENU. 

Navegar a través de uso de ► para seleccionar. 

Siguiente navegar hacia abajo mediante CH - 

AUTO SCAN. Una vez que verde cuadro se pone de relieve, ► prensa. 

Presione ► para empezar a escanear. 

El sistema de TV por cable 

Para las estaciones de cable, en primer lugar al conjunto de la antena CATV como antes y luego proceder de 

la siguiente manera: 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar el siste ma de cable y pulse los botones ◄ ► para seleccionar 

AUTO, STD, IRC, HRC. 

Nota: este artículo sólo se activa cuando la antena está en televisión por cable. 

Nota: este artículo sólo se activa cuando la antena está en televisión por cable. 
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Opciones de pantalla y programación de canales. (Continuación) 

Auto escaneo de canales (Auto Scan) 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar comenzará a buscar. 

Pulse el botón ► para iniciar la exploración. 

La unidad automáticamente memorizar los canales disponibles 

en la secuencia. Cuando se haya completado la unidad se 

sintonizará el primer canal encontrado. 

Para detener la exploración, pulse Menú. 

Búsqueda Auto (escaneo de canales) 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar Búsqueda Auto Añadir CH (canal). Esto buscará canales nuevos que 

no se habían encontrado. 

Pulse el botón ► para entrar en el menú (consulte el tema "Auto Scan") 

Channel Skip (saltar canales) 

Para borrar un canal, siga estos pasos: 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar Saltar Canales y pulse el botón ► para e ntrar en el menú como se 

muestra a la derecha. 

En este menú, pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar el canal que desea saltar y pulse los botones ◄ ► 

para seleccionar Mostrar  o Ocultar. 

Pulse el botón MENU para regresar al menú anterior. 

Número de canal 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar número de canal y 

pulse los botones ◄ ► para seleccionar el número de canal. 
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Opciones de pantalla y programación de canales. (Continuación) 

Etiquetar Canal (Channel Label) 

Pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar Channel Label. 

Pulse el botón ► para acceder al menú. 

En este menú, pulse los botones ◄ ► para marcar la 

posición y pulse los botones ▲ ▼ para seleccionar el 

carácter o símbolo deseado para modificar el nombre del canal. 

Pulse el botón MENU para regresar al menú anterior. 

 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Antes de contactar con el servicio al cliente, revisar los pasos siguientes para resolver problemas sencillos. Si 

aún sospecha que algo malo con esta unidad, inmediatamente apagar la cámara, desconecte el conector de 

alimentación de la unidad, y en contacto con Servicio al Cliente. 

Nunca intente reparar la unidad por sí mismo. 

Problema Posible causa Posible solución 
Sin señal Sin señal en el área o con la señal 

muy débil 
Cambia de localización o intenta 
una antena mas fuerte 

Sin señal La unidad esta programada para 
recibir señal CATV 

Verificar selección de antena 

Sin señal La unidad la tengo en movimiento 
o la cargo en la mano. 

Por favor disfrute de su TV en un 
lugar fijo y estable, sin movimiento 
alguno 

Sin señal La señal esta obstaculizada por 
edificios, u otros materiales 

Cambia de localización o cámbiale 
la dirección a la antena 

Sin señal El canal que seleccioné 
no está disponible 

Cambia de canal 

Sin señal La entrada seleccionada en la AV 
y no hay ningún DVD o VCR 
conectado 

Verifica la fuente en el menú de 
configuración 

Sin Sonido El volumen está bajo Verificar el volumen 

Sin Sonido El lenguaje del audio no esta 
seleccionado correctamente 

Verificar el lenguaje del audio 
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El control remoto no funciona El control remoto esta fuera 
del rango de alcance 

Apunta el control remoto 
directamente al aparato a una 
distancia de 3 o 4 metros de 
distancia 

El control remoto no funciona Batería débil Reemplaza la batería tipo 
CR2025 

 

Sin Imagen El botón de encendido/apagado, 
esta en apagado, o su cable de 
corriente no está bien conectado 

Verifica que el botón de 
encendido/apagado que este en 
“encendido” y que el cable este 
bien. 

Sin Imagen La batería esta muy baja Favor de conectar el cable de 
corriente. 

Otras posibilidades 

La interferencia externa estática o puede causar que la unidad funcione de manera anormal. Con el fin de 

restablecer el estado normal, apague la unidad y desenchufe la fuente de alimentación y vuelve a intentarlo. Si 

el problema persiste, apague la unidad, desconecte la fuente de alimentación y consulte a un técnico 

calificado. 

 

Especificaciones 

Tamaño de la pantalla TFT de ………………………….………………...………………………………….7 pulgadas 

Resolución ……………………………………………………………………………………………………….480 x 234 

Recepción de los sistemas …………………….……………………………………..ATSC / QAM / NTSC-M system 

Full Frequency Range …………………………..…………………………………………………….54MHz ~ 863MHz 

Adaptador de corriente ….…… entrada: 100-120V / AC 50/60Hz 0.55A máx. ………….…Salida: 12V DC, 1.5A 

Consumo de energía ………………………………………………………………………………………………..<15 W 

Dimensiones (L, W, D) ……………………………………………………………….……198.5mm x 126mm x 23mm 
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Garantía Limitada 

• El compromiso de este producto: Para los productos de la serie T2717A, el período de garantía es de 

un año desde la fecha de compra. Sobre defectos de fabricación, si el producto es maltratado o sufre 

un accidente, nosotros no nos hacemos responsables por el equipo, la garantía es limitada, 

solamente, a los defectos de fabricación. 

 

• No nos hacemos responsables de cualquier daño o pérdida total por causa por el uso de este manual 

de usuario. 

 

• No nos hacemos responsables por cualquier avería o pérdida por el mal uso de este producto, y por 

acciones que haya tomado el usuario que le lleve la contraria a este manual de usuario. 

 

• Las especificaciones del producto y la información mencionados en este manual son para su 

referencia. Estos están sujetos a cambios sin previo aviso. 

 

 

 

Contacto 

Toto TV  Soluciones de entretenimiento 

Dirección: Blvd. Manuel Ávila Camacho # 88 piso 1, 

    Del Miguel Hidalgo México D.F. C.P: 11000  

Teléfono del Interior:  01800-7-TOTOTV (868688)  

Teléfono desde México:  9178-7570 

Correo electrónico: soporte@tototv.com.mx 

Página Web: www.tototv.com.mx/manual/pantalla7 
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